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KaHangat inionoriYyHmMx Hayk, JOLEHT,
KWiBCbKMI HaLiOHaNbHNN TOProBelbHO-eKOHOMIYHUI YHIBEPCUTET

AHIMOMOBHUWM NYTIBHUK MO YKPAIHI
AK MONIKogoBUN TEKCT

Cmamms npucesiyeHa po32/151008i OCHOBHUX acrekmie OOCMIOXEeHHsT aHa/I0MO8HOI
mypucmu4HoOi mepmiHonoail, 30Kkpema, (hyHKUiOHaIbHO20. Po32r1siHymo 3a2arbHi xapakmepHi
pucu aH2roMOBHUX MypUCMUYHUX MyMIi8HUKI8 5K Mosliko0o8ux mekcmie ma ocobnueocmi
QYHKUIOHY8aHHS Yy HUX MYypPUCMUYHUX MEPMIiHi8.

Knrovoei cnosa: mepmiHomnoziyHe none, mepMiHOIo2is, nymieHUK, nosikodosul mexkcm.

Mpuma B.B. AHenosi3bIYHbIU nymegodumesb Mo YKpauHe KaK MosluKo0oeblli mekcm.
Cmampbsi nocssiujeHa pacCMOMPEHUD OCHOBHbIX acrekmos uccriedo8aHusi aHaosa3bI4HOU
mypucmuyecKkol mepMUHOIo2uU, 8 YacmHOCMU, hyHKUUOHabHo20. PaccmompeHbi obujue
XapakmepHble Yepmbl aHaroa3biYHbIX mymesodumenel Kak noruko0o8biX meKcmos u 0co-
6eHHOCMU (OYHKUUOHUPOBaHUS 8 HUX MypUCMUYECKUX MEPMUHOS8.

Knroyeenie crnosa: mepMuHonoz2uyeckoe rosne, mepMuHoIoaus, mymeeooumeris, noauKo-
dosbIli mekcm.

Prima V.V. English guidebooks to Ukraine as polycode texts. The article outlines main
aspects of study of the English tourism terminology, in particular, functional. General specific
features of the English guides and peculiarities of tourism terms functioning in them have
been viewed in the article. The aim of our work is to consider the functioning of the English
tourism terminology in guidebooks to Ukraine. The research is based on the materials of
these English-speaking guides online: World Travel Guide and Travel to Ukraine (the Official
Travel Website and Guide to Ukraine). In linguistics a guidebook is considered a kind of tourist
discourse genre. Characteristic features of tourist guides are a high degree of generalization,
precision, information and impersonality. The main functions of guides are informative
(presenting factual information) and advertising (creating a positive image of a specific tourist
site that aims to interest potential tourist on his visit). These features influence the choice
of vocabulary of travel guides. Several microfields are presented in the English tourism
terminology. They are organization of tourism, accommodation, transport, food, leisure time.
Implementing promotional and informational functions also contributes to polycode nature of
the guide - the presence of illustrations, on the one hand, renders factual information (various
maps) on the other - helps to create a high positive image of a particular object (photo).

Key words: terminological field, terminology, guide book, polycode text.

JocnigKeHHss NiHrBICTUMHUX OCOBNUBOCTEN AHIMIOMOBHUX TYPUCTUYHUX
NyTiBHWKIB BUKOHAHO B MeXax KOMYHIKaTUBHOI iHrBICTUKK, Sika cpopMyBanacs
B pamkax nparMatuMyHoOi HayKoBOI MapagurMu Ta BU3HAYaAETbCH SIK pO34in Mo-
BO3HaBCTBa, NpeaMETOM SKOro € MPOLeCK CrifikyBaHHS NI0gen 3 BUKOPUCTaH-
HAM >XMBOT NPUPOOHOT MOBW, @ TAKOX 3 ypaxyBaHHSM YCiX HasiBHUX CKIagoBMX
KOMYHiKauiT (disanyHUX, ¢i3ionoriYyHUX, MACUXOMOrYHUX, CouianbHUX, KOHTEK-
CTHUX, CUTYaTUBHMX Ta iH.).

Y cy4yacHOMYy MOBO3HaBCTBI HaA3BMYaKHOI Barn Habysae BUBYEHHS MigMOB,
SKi 0BCryroByOTb Pi3HOMaHITHI cdpepn NpoeciiHOi AdisnbHOCTI nogMHn. Ha
CbOrOAHI iCHYIOTb YMCMEHHI OOCHIMKEHHS $SIK 3araribHOTEOPETUYHUX MUTaHb
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TepmiHo3HaBCcTBa [2; 3], TaKk i Ookpemux TepmiHocucTeM. BogHouac Hegoc-
TaTHbO AOCNIAXEHMMM 3aNULLIATLCA TEPMIHOCMCTEMM MOPIBHAHO HOBUX rany-
3e1 OianbHOCTI NI0AMHU, cepel SKUX i TYpUCTUYHA, WO noyana opmyBaTUCs AK
iHOYCTpig nuwe Ha novatky XX ctonitts [1, 6].

AKTyanbHIiCTb HaLLOl pPO3BIOKM BM3HAYaAETLCA BUOOPOM  AHIIOMOBHUX
NyTiIBHUKIB MO YKpalHi 8K 11 bakTUYHOro mMaTepiany, WO YMOXIUBIOE PO3rnss
He nuwe yHKUiOHaNbHMX, @ N COLOKYNbTYPHUX 0COBNMBOCTEN aHanisoBaHMX
TEPMIHOMOTYHNX OANHMLb, SKi PO3KPMBAIKOTb CTaBEHHSI aHTTIOMOBHOMO COLiyMy
0o YkpaiHu, Ti MaTepianbHUX Ta KynbsTYpPHUX pearnin Yyepes NnpuamMy TypUCTUYHUX
MOCAyT.

MeTta Hawoi poboTn nonsirae y po3rnagoBi 0COGNMBOCTEN AHTTIOMOBHMX
NyTiBHMKIB NO YKpalHi 9K nonikogoBux TekcTiB. MaTepianom gocnigxeHHs cny-
ryBana BubGipka 3 HACTYMHUX aHIMIOMOBHMX OHMawH nyTiBHUKIB: World Travel
Guide, Travel to Ukraine (the Official Travel Website and Guide to Ukraine).

3rigHO 3 npuHUMNamMu MNOMbLOBOrO MiAXo4y A0 MOAEMOBAHHSA MOBHUX
niacucteM posrnagaemMo BeCb KOPMyC aHrOMOBHOI TYPUCTUYHOI TEPMIHOMOTriT
K TepMiHoMnoriyHe none [2], WO Mae NeBHY CTPYKTYpy Ta I'PYHTYETbCH Ha
OEKiNbKOX TUMax BigHOLWEHb Mi>X CBOTMU enemMeHTamu. [NpoBeaeHnin TeMaTUYHNI
aHarnis aHrrmoMoBHOI TYPUCTUYHOT TEPMIHOMOTiT YMOXINUBUB BUOKPEMITEHHS B 1T
CTPYKTYpi M'ATK Mikpononis, WO BiaobpaxatoTb HasBHI nigranysi B cdpepi Typus-
My, @ came: «opraHisauis TYpusMy», «OpraHisauia npoXxumBaHHA», «OpraHisadis
nepeBe3eHHA», «OpraHisauisa xapyyBaHHSA», «opraHizauis OO3Binng», KOXHe 3
AKNX MICTUTb OeKiNbKa NeKCcMKo-ceMaHTuYHuX rpyn (gani — J1CIN).

BusHavyaemo TypuCcTuYHWUIA NyTIBHWK (fravel guide) ik ApyKOBaHY KHUTY, enek-
TPOHHUWI YM ayaioBi3yanbHUA OBIOHWK, AKUA NPUCBAYEHUIA NEBHIN KpaiHi Yv MICTY,
MIiCTUTb iHPOPMALLtO WOAO reorpadivyHmx, iCTOPUYHUX, KyNbTYPHUX 0COBNNBO-
cTen KpaiHu, T naM’aToK, HasBHUX BUIB MPOXMNBAHHS, Xap4yBaHHS, TPAHCNOPTY
Ta po3Bar i 3a3BMYyan CynpoOBOLKYETbCS iNOCTpaUigaMu, cxemamu, Kaptamu [4,
10]. Y niHreicTMUi NYTIBHWK PO3rNsa4aeTbCs K X)XaHPOBUI Pi3HOBUA TYPUCTUHHOIO
auckypey [5, 56]. XapaktepHuMn pycamum TYPUCTUYHUX MYTIBHUKIB € BUCOKUI
CTYNiHb y3aranbHEHHS, TOYHICTb, IHPOPMATMBHICTb Ta iMnepcoHanbHiCcTb. Oc-
HOBHUMM (PYHKLiAMM NYTIBHUKIB € iH(pOpMaTMBHa (NpeacTaBreHHs hakTyanbHOoi
iHdopmaLii) Ta peknamHa (CTBOPEHHSA NO3UTUBHOIO ob6pasy NEBHOrO TyPUCTUY-
Horo o6’ekTa, WO Mae Ha MEeTi 3auikaBUTW NOTEHUIMHOrO TypucTa Woao Moro
BigBigaHHS). Came unmu yHKUisMm 3ymoBrieHnn Bubip sepbansHoro Ta HeBep-
GanbHOro cknagy TYPUCTUYHMX MYTIBHUKIB.

Ak Big3HavalTb OOCNIAHMKK, TEeKCT NyTiBHWKA MOHad yce Tsxie OO Ta-
KMX XaHpiB NyOniuMCTUYHOrO CTUMIO, SIK Hapuc i XypHanbHa ctatta. OgHieto
3 Hambinbw AckpaBux puc NyGMRILUCTUYHOIO CTUMKD € BUKOPUCTAHHSA BNACHUX
iMeH, reorpaciyHnX Has3B i TOMOHIMIB, pa3oM 3 eMOTMBHMMW CIIOBaMW i Cro-
BOCMOSTYYEHHSIMW 3 MO3UTUBHOKO KOHOTAUi€l, y3yanbHUMW MeTadopamn Ta
nopiBHAHHAMK. OCo6GnMBOCTI HayKOBO-MOMNYNAPHOrO CTUMIO TaKOX 3HAMLLMAW
CBO€E BiJOOpa)KeHHs1 B TEKCTi MyTiBHMKA, OCKINbKW BiH NparHe HagaTn YynMTayesi
JeTanbHiWwy gakTyanbHy iHpopmaLito Npo NamM’aTKU i MakCMMansHO po3LUKn-
pUTK Noro poHoBi 3HaHHA [4, 12].

MMonikogoBWin TEKCT — Le TeKCT, B SKOMY MOBiAOMMEHHS 3akogoBaHO
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CEMIOTMYHO pi3HOpigHMMK 3acobamu — BepbanbHUMK i HeBepbanbHUMKN KOM-
noHeHTamn, ob’e€dHaHHA SKMX MAE NEBHY CTPYKTYpY, O XapakKTepusyeTbCH
NPOSIBOM B3a€MO3arexXHOCTi CKIMNagoBUX SIK B 3MICTOBHOMY, Tak i B hopmarib-
HOMY acnekTtax. [1onikogoBuIM TEKCT XapaKTepusyeTbCs SK YyCHe, Tak i MMCbMO-
BE CninkyBaHHA. B skocTi HeBepbanbHMX 3HaKIB MOXYTb BUCTYNaTU MantoHKW,
doTorpadii, cxemn, peansHi NpeaMeT HaBKOMULLHLOMO CBITY, WO CTAHOBNATb
npegmMeT CnifkyBaHHSA, CIOOM X BIiOHOCATBbCA crneundivHi TiNbKM Ong YCHOro
CMifNKyBaHHA MiMiKy | AesKi Buawn xecTiB. B nonikogoBomy TekcTi BepbanbHUm i
HeBepbanbHUN KOMMNOHEHTN YTBOPKOKOTb OOHE BidyanbHe, CTPYKTYpHE, CMUCIIO-
Be i hyHKUioHanbHe uine [4].

BukopuctaHHa HeBepbanbHUX 3HaAKIB Y TEKCTI, SIK HAanpuknaga, Bisdyanizauisa
MOBIAOMIEHHS — Lie NPOSB 3ararnbHOi TEHAEHLi A0 YHAOUHEHHSI 300paXKeHHs 1
OOHOYACHO BUAB iHTEPMeAianbHOro Xapaktepy KOMyHikauii. TekcT y 6aratbox
CBOIX hopmax iCHyBaHHSI CNPUNMAaETLCA AK €AHICTb MOBHOI CKNagoBOT i Cynpo-
BOPKYIOUMX KapTUHOK. BepbanbHe Ta BidyanbHe NOEAHYKOTLCA B KOrepeHTHe
uine. PosrnsHemMo BepbanbHi Ta HeBepbanbHi 0COBONMBOCTI MpoaHanisoBaHMUX
TYPUCTUYHUX NYTIBHUKIB.

XapakTepHO Te, WO MOMiKOAOBOCTb TEKCTy OOyMOBneHa cuTyauiero
CMifNKyBaHHA, KOMYHIKaTUBHMM 3ayMOM, NPEAMETOM MOBIEHHS | CNYXUTb 3a-
BAAHHAM €(PEeKTUBHOIO CMifKyBaHHS.

Haw aHania nokasaB, WO CTPyKTypa MpoaHanisaoBaHUX enekTPOHHMX
NyTiBHUKIB ideHTUYHa. BoHW Hacamnepen MIiCTATb 3aranbHy iHopMaLito npo
YKpaiHy, sika po3MilLyeTbCA Ha rofioBHIM CTOpiHUI NyTiBHWKA. Hanpuknag: “Vast
and vaguely mysterious, Ukraine is barely known to outsiders despite being
one of the largest countries in Europe. It's a country of varied landscapes and
surprising cultural diversity” (6).

[ocTaTHIo yBary yknagadi gocnigKyBaHux NyTiBHUKIB NpUAINsa0Tb ONUCOBI
KynbTypHUX 0cobnmBocTen Hawoi kpaiHu. Tak, 3okpema, BCi gxepena MiCTsaTb
iHdbopmaLiito CTOCOBHO penirinHnx koHdecin: “About 60% of Ukraine’s population
claim to be either not religious or do not identify with a particular church. Around
15% are members of the Kyiv Patriarchate of the Ukrainian Orthodox Church
while 11% belong to the Moscow Patriarchate. Another 5%, mostly in western
Ukraine, adhere to the Uniate (Eastern-rite) or Ukrainian Greek Catholic tradition.
Other minorities include the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church, the
Roman Catholic Church and various Protestant groups. There is also a Muslim
minority (mainly consisting of Tatars in Crimea), which makes up 12% of the
population” (7). KpiMm Lboro, yknagadi nyTiBHUKIB HAronowwyoTb HA NPaKTUYHUX
nopagax CTOCOBHO MOBeLiHKM iHO3eMUS B YKpaiHi, MOro CNpUNHATTS rocnogaps-
MUK Ta Ha HOpMax couianbHoi noBefiHkn. Lle nobpe intocTpyeTbcst HaCTynHUMU
npuknagamu: “Ukrainian people are generally warm and friendly to visitors. It
is not at all uncommon for Ukrainians to invite strangers into their own homes.
Shoes should be removed on entering a home. Formal attire is rarely required,
though people dress smartly for the theatre. Visitors should avoid ostentatious
displays of wealth in public places. Men should not shake a woman’s hand unless
it is offered to them. Women should cover their heads when entering a church
or mosque” (6). [lo BaxnNMBOI 3 NPaKTUYHOI TOYKM 30pYy iHCpopMaLii BiAHOCMMO
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TaKOX BiAOMOCTi CTOCOBHO KIliMaTU4HMUX ocobnmBocTen Ykpainu: “Ukraine has
a temperate continental climate with cold, snowy winters and warm summers.
Lightweight clothes needed in summer, light- to mediumweight in the spring and
autumn and heavyweight in the winter’ (6). Ak 6aunmo, gaHu 6nok iHpopmadii
3aKiHYYETbCA MPaAKTUYHOK MOPaAOo WoA0 HeOBXiAHNX peyen Ans NoAoPOXYHo-
4Oro Yy pi3Hi MOpU POKY.

Tak 3BaHa «eHuuknonegudHa» iHgopmauis npo YkpaiHy npeacrasnexa,
KpiM LbOro, BiJOMOCTAMM CTOCOBHO ii reorpadiyHOro po3rallyBaHHS i3 Bka3aH-
HAM KpaiH-CyciaiB Ta HanBaXXIMBILLMX BOOOWM. Taka X JOBiAKOBa iHpopmMauis, K
3a3HaYEeHHS AepXXaBHUX CBAT, TAKOX Ma€e NPaKTUYHY CNPSIMOBAHICTb — TAKUM Y-
HOM TypuCTa CMOBILLAKTb NPO BUXiAHI AHI B OILINHNX yCTaHOBaX Ta MOXMNBOCTI
cTaTu CBi4KOM CBATKyBaHHS. “There are a number of national holidays in Ukraine
which are celebrated with gusto. Unlike in some other countries, most of these
days have been enjoyed for centuries. Christmas, Easter and Whitsunday are
non-business religious holidays - something worth remembering if you’re planning
to do some shopping or attempting to make business arrangements. It is a law
in Ukraine that if a particular holiday falls on a Saturday or Sunday, then the
following Monday is an official holiday” (7). O60B’siI3KOBMM €reMEHTOM CTPYKTY-
py BCiX TYPUCTUYHUX NYTIBHUKIB YKpaiHM € HasBHICTb crieumdivyHMX BigOMOCTeN
npo npaewna B'i3gy Ta TepMiHy nepebyBaHHS IHO3EMHUX FPOMALSAH Yy HaLlin
KpaiHi. “To enter Ukraine, a valid passport is required by all nationals referred
to in the chart above. As a general rule, visitors requiring visas should apply
before travelling. The passport must have two blank pages and must be valid for
three months after the date of departure from Ukraine” (7). Jo cyTo NnpakTU4HMX
[OOBIAKOBUX BiZJOMOCTEN BIJHOCMMO TakOX iHhopMaLito Npo MeguyHy JONoMOorY,
Ha Ky MOXYTb pO3paxoByBaTW iIHO3EMHI TYPUCTU B peanisix CydacHol YKpaiHu:
“The health service does, in theory, provide free medical treatment for all citizens
and travellers who become ill. However, as in most parts of the former Soviet
Union, health care is a serious problem. The UK and Ukraine have a bilateral
agreement on emergency medical treatment, so UK travellers should not need
to pay an insurance levy on arrival. Travel insurance is strongly recommended
however. Travellers are advised to contact their embassy, in the first instance,
for advice on where to get medical help” (6).

3aranbHONPUAHATUM CTPYKTYPHUMMU €eneMeHTamMu NyTiBHUKIB € HagaHHA
iHbopmaLii CTOCOBHO BapiaHTIB NPOXMBaHHS B YKpaiHi, SIKMA pO3NOYMHAETLCSA
3aranbHUM ONUCOM roTenbHoro oHay kpainu: “Not long ago, most hotels in
Ukraine were former Soviet institutions where little had changed for decades.
These days, many of the older establishments have been either closed or
refurbished to a decent standard offering a range of rooms of varying quality
and price.” (6). BaxnuBy iHdopmauinHy (yHKLi0O BUKOHYE TaKoX 3a3HadeH-
HA BapiaHTiB nepecyBaHHA KpaiHow. [lpakTnyHa 3HadyLwicTb Lboro 6noky
BiZOMOCTEN MiACUIIOETLCS MOCUMNaHHAMW Ha bipMn, SKi, Hanpuknag, npomno-
HylOTb opeHAay aBToMob6inis: “Self-drive hire cars are gradually becoming more
available, with both local and international car hire operators renting cars in major
towns, especially Kyiv. Several international companies, including Europcar
(www.europcar.com), Hertz (www.hertz.ua) and Avis (www.avis.com.ua) offer
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car pick-up at airports. The minimum age for hiring a car is 21 years” (7).

lMoegHaHHA peknamMHOi Ta iHOopMaUiMHOT YHKUiT cnocTepiraemMo y Ha-
cTynHoMy 6nokoBi iHbopMmalLlii, KM HaBOAUTb BiAOMOCTI LWOAO ocobnuBocTen
YKpalHCbKOI HaLioHanNbHOT KyxXHi Ta 3aknagiB xapyyBaHHS, JOCTYNHUX Y KpaiHi:
“Traditional Ukrainian food, such as that in Russia, is mostly of the filling and
hearty’ variety, with a heavy emphasis on dumplings, potatoes and sour cream.
Vegetables tend to be seasonal: excellent fresh fruit and vegetables including
peppers, cucumbers and tomatoes are available at markets in summer, while
the winter months are dominated by bottled fruit and preserved cabbage. Pizza
places are ubiquitous and in the larger towns (especially Kiev) visitors have a
wide choice of cuisines that includes French, Indian, Italian and Turkish. Asian
restaurants can also be found in the larger urban centres” (6).

CninbHOK PUCOID BCiX AOCNIAXKEHUX MYTIBHMKIB € (QOKYCyBaHHA Ha TUX
o6’ekTax, SAKi YBUPA3HIOKTb YHiKaINbHICTb, aBTEHTUYHICTb YKPAIHCbKOI Kyrlb-
Typu: micta (Discover gorgeous Lviv, an open-air museum of extraordinary
architectural wealth), cnopyan (Kiev-Pechersk Lavra (the Caves Monastery) is
a fascinating living piece of history dating back to 1051), Bigomi micus (Privoz
market — a must visit for market lovers; whatever you buy — always bargain,
you’'ll upset them if you don’t), apmegbakmu (Popular souvenirs include hand
painted eggs (pysanky), carved wooden items and hand-embroidered clothes).

KoxHe 3 HaBegeHUX TBepAXeHb CyNpPOBOAXKYETLCA BiAnoBigHUM (POTO, Ake
3 BirigHOro 60Ky nokasye Te M iHwe Mmicue.

MpoBeneHun aHania gyHKUiOHYBaHHA TYPUCTUYHOT TepMiHOMOriT B JaHUX
NyTiBHMKAaX MOKa3aB., Lo B HAX Y Till YK iHLLIM Mipi npeacTaBneHo BCi BUOKPEMIIEHI
B CTPYKTYpi TepMiHOCMCTEMU «TYpU3M» Mikpornons. [HdopmaTeHa dyHKLIA Ty-
PUCTUYHOrO MNYTIBHWKA Ta CTUCNICTb BMKIaZy 3YMOBIIOE HAsIBHICTb Ta piBEHb
penpeseHTaTnBHOCTI neBHUX JICI™ y cknagi umx mikpononis. Tak, AOBOMi LLUMPOKO
npegcTaeneHe Mikponone «opraHisauisa Typuamy»: JICIT «y4acHukuM Typusmy»
(Han4acToTHIWI TepmiHONoOriyYHi oguHWLi: tourist, tour operator, travel agency);
«Buan Typuamy» (religious tourism, farm stay tourism). Hambinbw npeg-
ctaeneHo € JIC[ «TypuctudHa AoKymeHTauia» (passport, visa, immigration
card, residency permit, health insurance, international driving permit), wo
MOSICHIOETBLCA (POKYCYBaHHAM yBaru NyTiBHUKIB Ha npaBunax B'i3gy Ta nepeby-
BaHHSA iIHO3eMHUX TYPUCTIB Ha Teputopii kpaiHn. BogHouac, JICIT «opraHisauinHi
npouenypu» He npeacTaBneHa B JaHUX NyTiBHMKAX, OCKINbKN BOHA PeNpe3eHTye
GinbL cneundiyny i AeTanbHy iHpopMaLito, 3 IKOK TYPUCT CTUKAETLCS B NPOLECI
B3aeMOAiT 3 TYPUCTUYHOIO areHuieto TOWOo. XapakTepHi And NyTiBHUKIB puUcK
CTMCIOCTI N y3aranbHEHHSI 3yMOBIIOOTb TaKoX 1 0COBNMBOCTI (PYHKLIOHYBaHHSA
MIKPOMONsi «OpraHizauisa NpoXuBaHHA», sike npeactaBneHe y Bubipui nuwe
ogHieto JICIT «tunwu rotenis» (hotel, hostel, five-star hotel, homestay, camping,
self catering), Togi sk iHWi JIC («TMnNn HOMepIBY», «roTenbHi NOCNYrny» Ta iH.)
He € perneBaHTHUMM ONd TypucTa BHACMigoK CBOET AeTanbHocTi. baraTto yBa-
M yknagadi nyTiBHUKIB NpuaiNglTb TOMY, SIKMM YMHOM MOXHa gictatucs
YKpaiHu Ta cnocobam nepemieHHss BcepeauHi kpainn. Came Tomy Mmikponorne
«opraHizauisi nepeBe3eHHA» Ta MOro CTPYKTYPHi Migpo3ginv AoCUTb LUMPOKO
npeacrtasneHi B Hawin Bubipui: JICI «noBiTpsHe nepeBe3eHHs» (airport, airline),
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NICI" «Ha3emHe nepeBe3eHHA» (taxi, car rental, minibus, railway), NNCI" «BogHe
nepeBe3eHHa» (cruise, sea port, river port). Mikponone «opraHisauisi xapyyBaH-
HSA» TaKOX € penpe3eHTaTMBHUM, OCKiNbKM Bigobpaxkae HauioHanbHy cneundiky,
dKa Mae 3alikaBuTK MNOTeHUInHOro Typucta. Benuky ponb y ubomy Bigirpae
Ges3ekBiBaneHTHa fNeKcuKa, sika penpeseHTye YKpaiHCbKi nobyToBi peanii, Ha-
npuknag, varenyky, borshch, holubsi, deruny, chicken Kiev. Take noegHaHHSA
iHopmaTMBHOI Ta peknamMHoi PyHKUiA cnocTepiraemo i B 0OCOBNMBOCTSX
byHKLIOHYBaHHA MiKpOMOns «opraHizauis A03Binnsa», Wo He nuwe Bigobpaxae
HasaBHI B YKpaiHi MOXIMBOCTI ANSA BiONOYMHKY, @ W NparHe 3auikaBuTW Nnogo-
poxytoumx: JICIT «aktmBHUIA BignounHok» (hiking, cycling, skiing, river rafting,
bowling), INCI" «nacuBHuiA BignounHok» (live music, show, theatre season).

3HOBY XX TakM Bif3HA4YMMO LUMPOKE BUKOPUCTAHHS BiAMNOBIAHMX POTO nopsaa
i3 ONMCOM 3a3Ha4YEeHNX TYPUCTUYHNX KPOLA3UNHOKY.

3ibpaHui y xodi gocnigKeHHs maTepian cBiguMTb Npo Te, WO B peanisadii
peknamMHoi qYHKUIT TYpUCTUYHOrO NyTiBHWKA BeENWKe nparmMatuyHe HaBaHTa-
XKEHHS MICTATb AKiICHI MPUKMETHMKKN, eMOLIMHO-eKCrpecnBHe 3abapBreHHs SKnX
cnpusie BuxBanaHHi obpaHoro ob’ekta. Cepen 3adikCOBaHUX MPUKMETHUKIB
HanBInNbLL YXXMBAHUMK € Taki NEKCUYHI ognHuui: beautiful, fascinating, stunning,
striking, unique, engrossing, magnificent, spectacular, exciting, L0 BXNBaKTLCS
B onMcax iCTOPUYHUX Ta KyNbTYpPHUX NaM’aToK YKparHu.

MonikogoBuin  xapakTep MyTiBHUKA CNpude peanisauii peknamHoi Ta
iHdpopMaLinHOT QYHKLIN: HaAABHICTb iNOCTpPATUBHOMO Marepiany, Wo, 3 ogHO-
ro 6oky, Bidyanisdye daktyanbHy iHbopMaLito (pisHOro pody manwu), 3 iHLOro —
aonomarae hopMyBaHHIO BUCOKOI NO3UTUBHOI OLiHKN nNeBHOro o6’ekta (hoTo).
Taknum 4nHOM, NOMIKOOOBICTb TYPUCTUYHUX MYTIBHUKIB OOyMOBREeHa cuTyauiero
CMiNKyBaHHA, KOMYHIKaTUBHMM 3ayMOM, NPEAMETOM MOBEHHS i CNYXUTb 3a-
BAAHHAM €(PEeKTUBHOIO CMifKyBaHHS.

MepcnekTnBM NoganbLoro AocnigXeHHs BbavYaemo B geTanbHOMY aHanisi
NiHrBOKYNbTYPONOriYHUX Ta (PYHKLUiIOHANbHO-CTUITLOBUX NapamMeTpiB aHrMoOMOB-
HUX NYTIBHUKIB.
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